
LIRE ATTENTIVEMENT
AVANT L’UTILISATION
UNE MAUVAISE UTILISATION DE 
CETTE REMORQUE PEUT CAUSER DES 
DOMMAGES À VOTRE CARAVANE OU 
DES BLESSURES CORPORELLES. DANGERDANGER

MANUEL POUR 5K & 10K
VERSION 4.5

RÉGULATEUR DE VITESSE INTELLIGENT

AVEC



LES PAQUETS COMPRENNENT:
Remorque et Poignée Force 
Support de Boule : 18”, 20” ou 24” 
Barre de Serrage 
Deux Boules d’Attelage : 2” & 2 5/16” 
Rondelle de Butée (Puzzle) 
Disque du Tube Récepteur 
Kit de Matériel:
• Clé Allen et vis
• Câble de Batterie
• 2 clips à Ressort Poignées

DANS LA BOITE

ASSEMBLAGE
Insérez la poignée dans la remorque et serrez les deux vis Allen pour la fixer.
Branchez le câble de la poignée dans le port du module de la remorque.Installez 
les deux clips à ressort sur la poignée pour un accès facile à la barre de serrage.

Matériel de Batterie et Câble de 
Chargeur (Paquets B2 + B3 Seulement)

Installez la batterie scellée Interstate® U1 sur le côté, avec 
les bornes face à la prise d’alimentation du remorque. 
Inclus avec les paquets B2 et B3 seulement.
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PIÈCES OPTIONNELLES

Adaptateur de cadre télescopique
Adaptateur EZ Connect
Boule d’attelage de 1 7/8” ou 50 mm
Adaptateur d’attelage Pintle
Adaptateur d’attelage Atwood
Frein intelligent
Kit de Batterie U1
Kit de boîtier de batterie

CARACTÉRISTIQUES
FREIN INTELLIGENT (B2+B3)
Prise d’alimentation à 7 voies qui 
contrôle les freins électriques ou de 
surtension de la caravane.

PRISE DE CÂBLE DE BATTERIE
Alimentez la remorque avec une batterie 
intégrée ou connectez à une batterie de 
caravane.

INTELLIGENT SPEED CONTROL™
Basculez entre haute et basse 
vitesse. Le moteur démarre et s’arrête 
progressivement pour une expérience de 
stationnement plus fluide.

BOUTON DE ROUE LIBRE
Engagez/désengagez le moteur pour 
basculer entre en conduire et neutre. 
(Page 4)

COMMANDEZ EN LIGNE ou APPELEZ:
1-888-926-5517 ext. 1
PARKIT360.COM
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CARACTÉRISTIQUES

DU MODULE
BOUCHON DE 
POIGNÉE
Branchez et tournez le 
capuchon de verrouillage 
sur la connexion.

DISJONCTEURS
Par défaut, le bouton de frein  
dépasse plus que le moteur.

FICHE DE CHARGEUR  
DE BATTERIE
Avec la batterie connectée, 
branchez-la dans une prise 
murale pour charger.

VOLT METER 
Compteur numérique qui mesure et 
affiche le niveau de puissance de la 
batterie. Les batteries entièrement 
chargées reposent entre 12,6 et 13 V. 

DISJONCTEURS
Empêche le moteur et le frein 
intelligent de surchauffer. Si un 
disjoncteur se déclenche, le bouton de 
réinitialisation s’étendra jusqu’à 1/2 
po du panneau. Attendez 30 secondes 
pour que le système refroidisse, puis 
appuyez sur Réinitialiser.

ISC CONTROL™
Lorsque vous garez votre caravane, 
passez à tout moment de la vitesse 
élevée à la vitesse lente en basculant 
l’interrupteur à bascule. La vitesse 
du moteur démarre et s’arrête 
progressivement pour une meilleure 
traction et une expérience de 
stationnement plus fluide.

BATTERY CHARGER 
Assurez-vous que la batterie et le 
câble du chargeur sont branchés sur 
la remorque. Branchez le câble du 
chargeur dans une prise murale pour 
charger. Débranchez le chargeur après 
une charge pendant la nuit (10 heures 
maximum). Pour éviter toute opération 
accidentelle pendant la charge, 
débranchez le câble de la poignée.
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ROUE LIBRE freespool
NEUTRE. DÉPLACER LA REMORQUE
SANS PUISSANCE PENDANT QU’ELLE
N’EST PAS SOUS CHARGE.
Tournez le bouton dans le sens de la flèche de la 
bobine libre jusqu’à ce qu’il s’arrête. Déplacez 
librement la remorque vers et depuis la caravane 
dans ce mode.

Ce mode est destiné au transport uniquement.

EN MARCHE engaged
ENGAGEZ LE MOTEUR POUR SE
CONNECTER À LA CARAVANE ET GAREZ-
LA AVEC PUISSANCE.
Assurez-vous que la remorque est en position 
de stationnement sous l’attelage de la caravane.

Tournez le bouton dans le sens de la flèche “Engaged” 
jusqu’à ce qu’il s’arrête et s’enclenche en position. 
Basculez la remorque d’avant en arrière pour vous 
assurer que le moteur est engagé.

Lorsqu’il est poussé manuellement dans ce mode, la 
remorque ne se déplacera que d’un pouce en avant ou 
en arrière avant de s’arrêter.

BOUTON DE ROUE LIBRE: 
COMMUTATION DES ENGRENAGES
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DEUX BATTERIES 6V
Connectez le câble de 80 pouces 
entre les deux batteries: 

OPTIONS D’ALIMENTATION

BRANCHEZ POUR ALLUMER,
DÉBRANCHEZ POUR ÉTEINDRE.

KIT BATTERIE U1
Connectez le câble de 6 pouces 
aux deux bornes de la batterie 
avec le matériel fourni. Branchez 
le câble dans la remorque pour 
l’allumer. 

KIT BOÎTIER DE BATTERIE
Installez le boîtier de batterie avec 
la sangle fournie. Utilisez le câble 
de 20 pouces pour vous connecter 
à une batterie 12 volts à décharge 
profonde de groupe 24 ou marine.

DEUX BATTERIES 12V
Connectez le câble de 80 pouces à 
l’une des batteries de la caravane:

BATTERIE MONTÉE DE LA REMORQUE

BATTERIE DE CARAVANE

GROUPE 12V 24
BATTERIE DE CYCLE

PROFONDE 
CONNECTEZ 20” ou 80”

CÂBLE DE BATTERIE

12V U1
BATTERIE SCELLÉE 

CONNECTEZ 6” CÂBLE 
DE BATTERIE
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DANGER
NE PAS DÉPASSER LA CAPACITÉ DE 
POIDS MAX. DE LA REMORQUE
IL PEUT CAUSER DES DOMMAGES À VOTRE CARAVANE, DES 
BLESSURES GRAVES OU MÊME LA MORT.

RE-SERREZ LE SUPPORT DE 
BOULE AVANT L’UTILISATION
UTILISEZ UNE CONNEXION DE CRIC OU UN ADAPTATEUR DE 
CADRE TÉLESCOPIQUE POUR CARAVANES:

- ENTRE 8,000-10,000 LBS POIDS BRUT
- AVEC PLUS DE 800 LBS DE POIDS
- AVEC ATTELAGES ARTICULÉS

NE PAS FONCTIONNER SUR
PLUS DE 6% DEGRÉS
RISQUE DE DÉPLACEMENT DE LA CARAVANE. 
NE PAS UTILISER SUR DES PENTES FORTES.

FORCE 5K
JUSQU’À 5,000 LBS

FORCE 10K 
JUSQU’À 10,000 LBS
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CONNEXION À VOTRE CARAVANE:

ADAPTATEUR DE FIXATION A BOULE
En mode Roue Libre, déplacez la remorque et les accessoires vers 
la caravane. Choisissez votre taille de boule d’attelage préférée et 
assemblez le support de boule. Assurez-vous que le disque du tube 
récepteur est installé pour une plus grande stabilité.

BOULE D’ATTELAGE
Enfilez la boule d’attelage souhaitée 
dans le support de boule. Appliquez 
une généreuse portion de graisse tout 
usage le long de la surface supérieure 
du collier à boule.

L’épaule de la boule d’attelage doit 
reposer légèrement sous le haut du col.

ASSEMBLAGE DE SUPPORT DE BOULE
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POINTS DE SOUDURE
Insérez le support à boule assemblé dans 
l’attelage et verrouillez-le normalement.

Assurez-vous que les points de soudure 
sur la boule d’attelage sont dirigés vers 
le côté arrière gauche de votre caravane 
vers 10 heures.

PLACEMENT DE LA 
BOULE D’ATTELAGE

FAFFLEURER,
SERRÉ,
PAS D’ÉCART

CONNEXION DE L’ATTELAGE
Tournez le support de boule dans le 
sens antihoraire jusqu’à ce que l’espace 
entre le collier de support de boule 
et la languette de remorque se ferme 
fermement, sans espace.

BARRE DE SERRAGE
Quand le Support de Boule est sécurisé, utilisez 
la barre de serrage pour vous assurer que la 
connexion est aussi serrée que possible! 

Cela prendra quelques rotations.

SERREZ LE SUPPORT  
DE BOULE

Avez-vous un espace ou attelage dénivelé 
empêchant une connexion affleurante?

PAGE 9
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DANGER
FONCTIONNER AVEC UNE CONNEXION 
LIBRE OU INÉGALE PEUT CAUSER DES 
DOMMAGES À VOTRE CARAVANE OU DES 
BLESSURES CORPORELLES.

ATTELAGE DÉNIVELÉ?

VOUS AVEZ TOUJOURS DES PROBLÈMES?
VOIR LES CONNEXIONS ALTERNATIVES (PAGE 13)

RONDELLE DE BUTÉE avec  
PIÈCE DE PUZZLE

Espace entre le support de boule et le coupleur? 
Installez la Rondelle de Butée sur le dessus du 
support de boule avec la Pièce de Puzzle face à la 
remorque Parkit360. Serrez le support de boule de 
manière normale.

ÉCART DE CONNEXION?

RONDELLE DE BUTÉE
Avez-vous un obstacle empêchant une connexion 
plate? Placez la Rondelle de Butée sur le dessus du 
support à boule avec la section ouverte face à la 
caravane. Pendant le serrage, maintenez la rondelle 
de butée en place pour l’empêcher de tourner.

9



CONNECTER LA BATTERIE
Branchez le câble de la batterie 
dans la remorque pour l’allumer.

Pile scellée 12v U1 illustrée. 

ENGAGER LE MOTEUR
Ensure the Dolly is in Drive by 
turning the Freewheel Knob 
towards the Engaged Arrow.

Voir page 4 pour plus de détails.

ENGAGER LE MOTEUR 
EN CONDUIRE

À l’aide de l’Interrupteur à bascule de la poignée, 
conduisez la remorque sous l’attelage. Alignez le support 
de boule avec le haut du tube récepteur de la remorque.

ALIGNER LA REMORQUE
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Inversez la remorque pour niveler, puis abaissez 
complètement le support de boule dans le tube 
récepteur. Remuez la poignée de haut en bas pour 
libérer le frottement du support de boule.

Assurez-vous que le cric ne touche pas le sol.

INSÉRER L’ATTELAGE A BOULE

RE-SERRER LE SUPPORT DE BOULE
À l’aide de l’Interrupteur à Bascule, déplacez légèrement la  
remorque d’avant en arrière. Resserrez le support de boule.  
Répétez 2-3 fois ou jusqu’à ce que vous ne puissiez plus serrer.

INVERSE

ASSUREZ-VOUS QUE LA
CONNEXION EST AUSSI
SERRÉE QUE POSSIBLE
AVANT L’UTILISATION!

PRÊT!
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APPEL NUMÉRO GRATUIT:
1-888-926-5517
Ext. 1 -  Ventes et Service
Ext. 2 -  Administration

HEURES DE BUREAU  
8AM-4PM EST (JOURS DE SEMAINE)

sales@parkit360.com
admin@parkit360.com
support@parkit360.com

DÉCONNEXION DE L’ATTELAGE
Calez les Roues de la Remorque pour éviter l’emballement de 
la caravane. Débranchez le câble de la batterie de la remorque. 
Soulevez la caravane pour retirer le support à boule, puis passez en 
Mode Roue Libre.

Le support à boule peut être retiré ou laissé sur l’attelage.

STOCKAGE & MAINTENANCE
Faites rouler lla remorque vers la zone de stockage souhaitée, de 
préférence sous abri. Chargement de la batterie embarquée: Branchez le 
câble de la batterie dans la remorque. Débranchez le câble de la poignée, 
puis branchez le câble du chargeur de la remorque dans une prise 
murale. Débranchez toujours le chargeur de batterie après 10 heures, 
même si le voyant vert ne s’allume pas. Graissez le tube récepteur 
et lubrifiez la chaîne avec du lubrifiant pour chaîne. Peut être fait 
annuellement, ou plus souvent s’il est utilisé plus fréquemment.

PILOTER VOTRE REMORQUE
Utilisez l’Interrupteur à bascule avant et arrière pour vous 
diriger dans des espaces restreints.

Basculez entre la vitesse élevée ou basse à tout moment 
à l’aide du commutateur Intelligent Speed Control.
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CRIC DE CARAVANE

Retirez l’adaptateur du support de 
boule. Abaissez le cric de la caravane 
dans le tube récepteur de la remorque, 
en suivant le processus de connexion 
standard.

La caravane doit reposer aussi près que 
possible des pneus de la remorque pour 
réduire la tension sur le cric.

ADAPTATEUR DE CADRE
TÉLESCOPIQUE

Retirez l’Adaptateur du support de boule. 
Fixez l’Adaptateur Télescopique à la 
section Y du châssis de la caravane.

Abaissez le tuyau télescopique dans la 
remorque en suivant le processus de 
connexion standard. Faites glisser la 
goupille de verrouillage de l’adaptateur en 
place.

RONDELLE DE BUTÉE: 
ADAPTATEUR ATWOOD HITCH

Avec la base de rondelle de butée sur 
le support de boule, verrouillez la pièce 
d’adaptateur Atwood. Enfilez la boule 
d’attelage et serrez normalement. 
Maintenez l’adaptateur en place pour 
l’empêcher de tourner.

CONNEXIONS 
ALTERNATIVES
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GARANTIE DE 2 ANS SUR LES PIÈCES ET LES RÉPARATIONS
Votre Parkit360 Force remorque est couverte pendant 2 ans à compter de la date 
d’achat initiale. Si un défaut est détecté pendant cette période, contactez-nous 
avec le numéro de facture d’origine et les détails du défaut rencontré.

Notre Support Technique tentera de résoudre le problème à distance. Si le 
problème semble être causé par des pièces défectueuses, nous fournirons des 
pièces de rechange gratuites, à l’exclusion des frais d’expédition.

Si la garantie de 2 ans a expiré ou si vous n’êtes pas le propriétaire d’origine, vous 
devrez payer les frais de pièces et d’expédition. Cette réparation sera couverte 
pendant 3 mois, à compter de 7 jours à compter de la date d’expédition.

La garantie de réparation expirera soit à la fin de la période de 3 mois, soit à 
l’expiration de la garantie initiale de 2 ans, selon la dernière éventualité.

POLITIQUE DE RETOUR DE 30 JOURS
Si un défaut matériel est détecté ou si la Parkit360 Force remorque n’a pas 
répondu à vos attentes, renvoyez-le dans les 30 jours suivant la date de vente 
pour un remboursement, moins les frais d’expédition fixes de 250$ et les frais de 
restockage de 20%.

1. Remettez le Kit de Batterie U1 et la remorque dans sa boîte originale.

2. Appelez-nous au 1-888-926-5517 x 1 pour nous informer lorsque votre 
colis est prêt. Veuillez nous fournir votre reçu de vente ou votre numéro de 
commande en ligne.

3. Notre personnel vous fournira un numéro RMA qui doit être écrit sur la boîte 
avant l’envoi. Nous vous enverrons par courrier électronique une Étiquette 
d’Expédition de Retour qui doit être apposée sur la boîte avant de la déposer 
à votre dépôt FedEx le plus proche (Si vous ne parvenez pas à déposer l’unité, 
une prise en charge peut être organisée.)

4. Recevez votre remboursement moins les frais d’expédition et de 
réapprovisionnement une fois que la remorque arrive à notre entrepôt.

EXCLUSIONS ET LIMITATIONS

La garantie de 2 ans et la politique de retour de 30 jours ne couvrent pas:

• Usure normale de la Parkit360 due à l’utilisation
• Frais d’expédition pour les Retours / Réparations
• Négligence du client et utilisation ou stockage non conforme de la Parkit360
• Remorques modifiées, ou si le numéro de série a été modifié ou supprimé
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DANGER
NE PAS DÉPASSER LA

CAPACITÉ DE POIDS MAX. 
DE LA REMORQUE

RE-SERRER LE SUPPORT DE 
BOULE AVANT L’UTILISATION

NE PAS L’UTILISER DANS UNE
PENTE À PLUS DE 6% DÉGRES

PARKIT360 INC.
130 Industrial Ave, Unit 600
Carleton Place, ON K7C 3T2 Canada
1-888-926-5517 ou PARKIT360.com


